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Odio il Natale 

Guarda il Treiler �no al secondo 29: 
https://drive.google.com/file/d/1Ya7gJenAVRw_svf8Mi7MQkE4j2rop6IY/view?usp=sharing

Al natale della tua felicità, non gliene frega niente, a natale conta soltanto se hai una 

famiglia tua, ma io non mi piego, io vado �era della mia indipendenza. O Natal não tá 

nem aí para a sua felicidade, no Natal só conta se você tem a sua propria família, mas eu não me 

importo, eu me orgulho da minha independência.

Zitella, si dice zitella. Solteirona, se fala solteirona.

Non ho bisogno di un �danzato per essere felice. Não preciso de um namorado para ser 

feliz.

Io congelerei gli ovuli. Eu congelaria os óvulos.

Ce l'ho, ho un �danzato, lo porto a casa per natale. Eu tenho um, tenho um namorado, vou 

trazer ele pra casa no Natal.

C’è una speranza per tutti. Tem esperança para todos.

Io anche se volessi, è impossibile trovare un �danzato in 24 giorni, no? Mesmo que eu 

quisesse, é impossível encontrar um namorado em 24 dias, não é?

Intanto, io ti inscrivo su tinder. Enquanto isso, eu te inscrevo no Tinder.

No, no, Gianna sta cercando un �danzato. Não, não, está procurando um namorado.

https://www.facebook.com/sarabaroneitaliano
https://www.instagram.com/sarabaroneitaliano/
https://www.dettaglihomedecor.com/quanto-sono-cambiate-le-case-degli-italiani/
https://www.dettaglihomedecor.com/quanto-sono-cambiate-le-case-degli-italiani/
https://www.youtube.com/watch?v=XeobeEqVTuk&t=33s 
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Guarda la scena del �lm secondo 32: 

https://drive.google.com/file/d/1xIUWnyo_hxbSErh_BwqWM4BtsGThNJeR/view?usp=sharing

Non sono venuta a leccarmi le ferita, anche perché, non sono ferite, anzi è stato bello 

stare un po’ da sola, perché quando sei da sola puoi pensare a te stessa, puoi fare le 

cose che ami. Não vim lamber minhas feridas, até porque, não são feridas, aliás, foi bom �car 

um pouco

sozinha, porque quando você está sozinha, pode pensar em si mesma, pode fazer as coisas que 

ama. 

per esempio se tu fossi �danzato, magari non riusciresti  a fare 4 volte a settimana que-

sto corso, e invece, lo puoi fare. Por exemplo, se você estivesse namorando, talvez não conse-

guisse fazer este curso quatro vezes por semana, e ao invés disso, você pode.

Perché? Por quê?

Eh, perché magari dovresti passare del tempo con lei, con la tua �danzata. Bem, porque 

talvez teria que passar tempo com ela, com sua namorada.

Perché? Por quê?

Perché funzionano così le coppie, insomma condividere passioni, fare cose insieme, in-

ventarsi, non so, delle ... Porque é assim que os casais funcionam, sabe, compartilhar paixões, 

fazer coisas juntos, inventar, sei lá, umas... 

Ci stai provando com me? Você está �ertando comigo?

https://www.facebook.com/sarabaroneitaliano
https://www.instagram.com/sarabaroneitaliano/
https://www.dettaglihomedecor.com/quanto-sono-cambiate-le-case-degli-italiani/
https://www.dettaglihomedecor.com/quanto-sono-cambiate-le-case-degli-italiani/

